5-a Cy6ora ITocty. AkadicroBa Cy6ora. IlepegnpasgeHcTBO
bnarosimenns Ilpecssaroi boropopuui. I npennogo6Horo
oTiA Hamoro 3axapii. I cBATOrO oTIIA Hamoro ApreMoHa,
enuckona Ceneskii ITicigilicbkoi - 24 6epe3ns

Tpomap (rnmac 8): IloBemiHHA TailHO 30 3pO3yMiHHAM HPUITHABINN,Y TIif
nokpisyero Vocuda 3 mocmixoM cTaB 6e3MIOTHUIL* MOBIAYN Tifl, IO He
3a3HajIa MOAPYXOK:* XTO MPUK/IOHNMB CXOKEHHAM Hebeca,* TOll yBech
He3MiHHO BMIIJa€TbCA B TOOL;* i, I0ro BUAAYY, SIK IPUIHAB BUj, paba y
JI0Hi TBOIM,* sIKatocs 3Baty To6i:* Papyiicsa, HeBicTo HeHeBicHas.

Tpomap (tmac 4): JlHecb  BCecBiTHBOI  pajocTU®  IOYATKU
nepeaIpasaeHCTBeHHe ocmiBaTy BenitoTh.* Ocpb 60 [aBpuin npuxoants,
Hecyuu []iBi 6/aroBicTs,* i go Hel kimmue:* Panyiics, brarogarha, [ocrions
3 T060I10.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei.

Konpak (rmac 8): JIna BCiX 3eMHMX TM €CM Hayajio CIACEHHS HAIIOro,*
Boropogere [1iBo,* boxxnit 60 cvxnTesnb 3 Heb6a IIOCIaHNI IBUTUCD ITePeT]
T06010* — BeTIMKWIT YMHOHAYa/IbHMK [aBpuin,* papicte 06pagoBanHy TO61
npuHic.* Tomy-To Bci Kmdemo T06i:* Papyiics, HeBicro HeHeBicHas.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Konpak (rmac 8): To6i Bubpaniit Bragapui,* mopsuni micHi nmepemorn
criBaeMO MI,* BpATOBaHi Bif nuxa, cmyru Tsoi, boropopuue.* Tu, mo
Maell CWIy Hes3[ONaHHY,* 3aXOpOHM Hac Bif ycakux 6in,* mo6 3Batu
Ham:* Papyiica, Hesicro, [liBo uncras!

IIpoxkimen (rnac 3): Benuae gyma most focniopa* i Bo3pagyBaBcs fyx Miit
y bosi, Cnaci moim (JIk 1,46-47).

Cmux: bo 3IIAHYBCA Ha CMUpPeHHs pabu cBO€l, ocb 60 BigHMHI
ybrmaxarpb MeHe Bci popu (JIk 1,48).

Fifth Saturday of Lent: Saturday of the Akathist Hymn;
Fore-feast of the Annunciation of the Mother of God; Our
Venerable Father Zachary; Our Holy Father Artemon
Bishop of Seleucia in Pisidia - March 24.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 633

Troparion (Tone 8): When the bodiless angel learned the secret command*
he hastened and stood before the house of Joseph* and said to her who
had not known wedlock,* “The One who has bowed the heavens by His
condescension* is wholly contained in you without change.* In your
womb I see Him taking the form of a slave.* Therefore I cry to you in
tearful awe: * Rejoice, O Bride and Virgin.”

Troparion (Tone 4): Today is the prelude of joy for the universe.* Let us
anticipate the feast and celebrate with exultation:* “Gabriel is on his way
to announce the glad tidings to the Virgin; * he is ready to cry out in fear
and wonder:* ‘Rejoice, O Full of Grace, the Lord is with you!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 8): You are the beginning of salvation* for all of us on
earth, O Virgin Mother of God.* For the great Archangel Gabriel, God’s
minister,* was sent from heaven to stand before you to bring you joy.*
Therefore, we all cry to you:* “Rejoice, O unwedded Bride!”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): To you, O Mother of God,* the invincible leader,*
we, your servants, ascribe these victory hymns* in thanksgiving for
our deliverance from evil.* With your invincible power free us from all
dangers* that we may cry out to you:* “Hail, O Bride, and pure Virgin!”

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord, and my spirit has
rejoiced in God my Saviour (Lk 1:46-47).

verse: Because He has regarded the humility of His handmaid; for,
behold, from henceforth all generations shall called me blessed
(Lk 1:48).



Anocron: (Esp 9,24-28): bpamms, XpucToc BBIJIIIOB He B PYKOTBOPHY
CBATVHIO, sIKa Oy/na 1mopo6or0 IpaBauBoi, a B caMe He6O, 106 Temep
3’ABUTHUCA 32 Hac nepey, o6mudsam boxxnM. Ta 11 He Ha Te, 1[06 IpUHECTH
cebe camoro 6arato pasiB y )XepTBY, AK BXOAUTb apXMepeil MOPOKY B
CBATMHIO 3 He CBOEIO KPOB 10; iHakiIe 60 BiH O6yB 611 MyciB 6arato pasiB
CTpaXXJJaT! Bijl 3aCHYBaHHA cBiTy. Tenep >ke BiH pa3 Ha3aBXAM 3’ ABUBCSA
Ha KiHI[i BiKiB, [00 3HUINUTHU TPiX CBOEI >KEPTBOMW. | K MpU3HAUYEHO
TIOAAM pa3 yMepTH, IOTIM ke Cyf, Tak i XpUCTOoC Jyile OfUH pa3 MaB
cebe mpuHecT, 06 y3sATU Ha cebe Tpixy 6aratbox, a BAPYyre He 3apaju
rpixa 3’ ABUTHCA TUM, 1[0 OYiKYIOTb JIOTO Ha CITACiHHA.

Anocron: (EBp 9,24-28) (boropomuui): bpamms, Mas ke i mepiinii 3amoBit
IIOCTaHOBYU 60TOCTYXOU Ta CBITChKY CBATKHIO. Byra 60 ypsijpkeHa nepiia
CKVHisI, 5IKa 3BeThCsI CBATUHSA, a B Hill OyB CBIYHUK, i CTisn, i )XepTBeHH]
XTi61. A 3a IPyToIo 3aC/IOHOI0 CKUHis, 110 3BeThcst CBsitee CBsATux. Mana
BOHA 30/I0TY KaJVJIbHMIIIO /i KOBYETA 3aII0BiTY, yCIOIM 0OKYTOTrO 307I0TOM,
a B HIM 30710Ta IOCY[IMHA 3 MAHHOIO, i PO3IBijie >Ke3710 AapOHOBE Ta
TabO/MUIi 3a110BITY. A HaJi HUM XePYBUMMU C/TaBH, 110 3aTiHIOBAJIM IIPeCTONA
6maropari, Ipo 10 TOBOPUTH JOK/IA/IHO Terep He MoTpibHo. [Ipu Takomy
K YPAIPKEHHI 1O IePIIol CKMHII BXOAWIN 3aBX CBALEHNUKN, IIPAB/IAYN
cnyx6u borosi, a o mpyroi pas Ha pik caM NepBOCBSIIEHNUK, He 6e3
KPOBH, SIKY BiH IPMHOCKTB 3a cebe i 3a TIOfIChKi TPOBMHIA.

Amunys (tnac 8):

Cmux: Bockpecnu, locnionu, B yIIOKiii TBiif, TM i KMBOT CBATNHI TBOEI
(ITc 131,8).

Cmux: Tlom’sinu, Tociopu, aBupa i Bcto kpotoctdb Vioro (ITc 131,1).

€sanrenie: (Mp 8,27-31): ¥V moii uac niwos Icyc i3 céoimu yunamu fo cin
®ununosoi Kecapii, i Joporoto po3snuTyBas y4HiB CBOiX, MOBUBIIN /10
Hux: “3a Koro MeHe oy MatoTh?” Ti ftomy 11 Bifkasamm: “Opni 3a Vioana
Xpucrturens, inui 3a Inito, a mie iHImi 3a KOTPOroch i3 MpopokiB.” “A By, —
crnTaB IX, — 110 KaXkeTe Ipo MeHe: XT0 517~ O3BaBch [leTpo Ta it Kaxe 710
Hboro: “Tu — Xpucroc.” Ane HakasaB IM roCTPO, 11106 HIKOMY He TOBOPWIN

Epistle (Hebrews 9:24-28): Brethren, Christ did not enter a sanctuary
made by human hands, a mere copy of the true one, but he entered into
heaven itself, now to appear in the presence of God on our behalf. Nor
was it to offer himself again and again, as the high priest enters the Holy
Place year after year with blood that is not his own; for then he would
have had to suffer again and again since the foundation of the world. But
as it is, he has appeared once for all at the end of the age to remove sin
by the sacrifice of himself. And just as it is appointed for mortals to die
once, and after that the judgement, so Christ, having been offered once
to bear the sins of many, will appear a second time, not to deal with sin,
but to save those who are eagerly waiting for him.

Epistle (Hebrews 9:1-7) (Theotokos): Brethren, the first covenant had
regulations for worship and an earthly sanctuary. For a tent was
constructed, the first one, in which were the lampstand, the table, and
the bread of the Presence; this is called the Holy Place. Behind the second
curtain was a tent called the Holy of Holies. In it stood the golden altar
of incense and the ark of the covenant overlaid on all sides with gold,
in which there were a golden urn holding the manna, and Aaron’s rod
that budded, and the tablets of the covenant; above it were the cherubim
of glory overshadowing the mercy-seat. Of these things we cannot
speak now in detail. Such preparations having been made, the priests go
continually into the first tent to carry out their ritual duties; but only the
high priest goes into the second, and he but once a year, and not without
taking the blood that he offers for himself and for the sins committed
unintentionally by the people.

Alleluia (Tone 8):

verse: Rise up, Lord, to the place of Your rest, You and the ark of Your
holiness (Ps 131:8).

verse: O Lord, remember David and all his meekness (Ps 131:1).

Gospel (Mk 8:27-31): At that time Jesus went on with his disciples to the
villages of Caesarea Philippi; and on the way he asked his disciples, ‘Who
do people say that I am?” And they answered him, John the Baptist;
and others, Elijah; and still others, one of the prophets. He asked them,
‘But who do you say that I am?’ Peter answered him, ‘You are the
Messiah! And he sternly ordered them not to tell anyone about him.



npo Hboro. | BiH y31B HaB4aTy iX, 1o CrHoBi Yonmosivomy 6araro Tpeba
BUCTpaXKJaTy, a M BifI[ypalOTbCA JIOrO CTapIli, IE€PBOCBALIEHUKN Ta
KHVDKHVIKY, Oyzie BiH yOUTHIL, IO TPhOX >Ke THSIX BOCKPECHe.

€Esanrenie: (JIk 10,38-42; 11,27-28) (boropomymi): B moti uac ysitiuios Icyc
B OJTHE CeJIo, i AKach >kiHKa, Mapra Ha iM’s1, mpuitHAIa jioro B xary. byma
K y Hel cecTpa 0 3Banacsa Mapisd; 14, ciBmnm B Horax locriopia, cnyxana
Jioro coBa. MapTa X K/IOIoTanach ycsAkoro npucinyrowo. Habmsnsumcs,
kaxe: “Tocopu, un T061 6aitmysxe, MO cecTpa MOs MNIIMJIA MEHE CaMy
cnyxutn? Ckaxu iit, mo6 meHi gormomorna.” O3sascs Tocopp o Hei i
npomMoBuB: “MapTo, MapTo, T mobuBaemics i K1onoyveucs npo 6araro,
OHOTO X MOTpibHO. Mapis BuOpasa Kpauyy 4acTKy, 110 He BiTHIMeTbCA
Bif Hel”

Konu BiH roBOpMB lie, KiHKa fKach, HifHICIIM TONOC 3-MDK Hapomy,
MoBma o Hporo: “IlJacimBe moHO, WO Tebe HOCKUIIO, i rpyAy, Mo Tebe
xopmummn.” A BiH o3BaBcs: “CripaBpi >k OmaxkeHHi Ti, o cryxaioTb boxe
CI0BO i itoro 36epiraoTp.”

NpuyachHmit: Yamy cnacinaa npuiimy® i iM'sa locnopHe mnpusoBy
(IIc 115,4). Ammys (x3).

Then he began to teach them that the Son of Man must undergo great
suffering, and be rejected by the elders, the chief priests, and the scribes,
and be killed, and after three days rise again.

Gospel (Luke 10:38-42, 11:27-28) (Theotokos): At that time Jesus entered
a certain village, where a woman named Martha welcomed him into
her home. She had a sister named Mary, who sat at the Lord’s feet and
listened to what he was saying. But Martha was distracted by her many
tasks; so she came to him and asked, ‘Lord, do you not care that my sister
has left me to do all the work by myself? Tell her then to help me’ But the
Lord answered her, ‘Martha, Martha, you are worried and distracted by
many things; there is need of only one thing. Mary has chosen the better
part, which will not be taken away from her’

While he was saying this, a woman in the crowd raised her voice and said
to him, ‘Blessed is the womb that bore you and the breasts that nursed
you!’ But he said, ‘Blessed rather are those who hear the word of God
and obey it!’

Communion Verse: I will take the chalice of salvation;* and I will call
upon the name of the Lord (Ps 115:4). Alleluia! (3x).



